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Bienvenue

Nous vous remercions d'avoir fait l'acquisition d'un convertisseur Blackmagic.

Les Blackmagic Mini Converters et Micro Converters vous offrent une solution pour 

la plupart de vos besoins de conversion. Les Mini Converters convertissent des 

signaux analogiques en numérique, des signaux numériques en analogique, mais 

aussi des signaux SDI en audio, et de l’audio en SDI. Ils prennent également en 

charge la up/down/cross-conversion, la distribution du signal SDI, et le générateur 

de synchro peut synchroniser tous vos équipements vidéo sur le même signal de 

référence. Enfin, les Blackmagic Micro Converters sont des convertisseurs compacts 

et conçus pour les conversions standard telles que SDI vers HDMI et HDMI vers 

SDI. Vous pouvez ainsi brancher une sortie HDMI à des enregistreurs vidéo et à des 

mélangeurs SDI, ou brancher du matériel vidéo SDI à des moniteurs HDMI.

Ce manuel d'utilisation comprend toutes les informations dont vous avez besoin 

pour utiliser vos convertisseurs Blackmagic.

Consultez la page d’assistance de notre site Internet www.blackmagicdesign.com/fr  

pour obtenir la dernière version de ce manuel et des mises à jour, si votre 

convertisseur Blackmagic intègre un logiciel interne. Nous vous recommandons de 

mettre le logiciel interne à jour régulièrement afin de travailler avec les fonctions 

les plus récentes. N’oubliez pas d’enregistrer vos coordonnées lorsque vous 

téléchargerez le logiciel afin d'être informé des dernières mises à jour. Nous 

souhaitons continuellement améliorer nos produits, n'hésitez donc pas à nous faire 

part de vos commentaires !

Grant Petty 

PDG de Blackmagic Design

http://www.blackmagicdesign.com/fr


Mise en route
Pour mettre votre convertisseur Blackmagic en route, il suffit d'alimenter l'appareil, de brancher la 
source vidéo à l'entrée vidéo du convertisseur et de connecter la sortie vidéo à l'appareil destinataire.

Brancher l'alimentation
Branchez le bloc d'alimentation de 12V fourni à l’aide de l'adaptateur correspondant à votre pays.  
Si votre convertisseur possède une attache de câble, vous pouvez facilement sécuriser 
l'alimentation.

Sécuriser le câble d'alimentation à l’attache de câble  
afin d’éviter une déconnexion accidentelle.

Micro Converter
Les Blackmagic Micro Converters sont alimentés à l’aide d’un connecteur USB-C ou micro USB. 
Vous pouvez donc alimenter le convertisseur avec un chargeur pour téléphone portable, ou via le 
port USB de votre ordinateur. Tout appareil capable de fournir 5V via un câble USB vers Micro USB 
ou USB-C standard peut alimenter votre Blackmagic Micro Converter.

Brancher la vidéo
Pour connecter les entrées et les sorties vidéo, il suffit de brancher la source vidéo à l'entrée vidéo 
du convertisseur et de brancher la sortie vidéo au matériel destinataire.

BNC HDMI Optical Fiber

Selon le modèle de convertisseur Blackmagic que vous utilisez,  
vous disposerez de connecteurs vidéo BNC, HDMI, ou fibre optique LC.

Y or NTSC/PALB-Y or S-VIDEO YR-Y or S-VIDEO CL - ANALOG or AES/EBU
R - ANALOG

SDI LOCKSDI OUTALT SDI IN
SDI IN

POWER+12V

SDI to Analog
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Connecteurs fibre optique
Certains modèles de convertisseurs Blackmagic comprennent un logement SFP pour connecter un 
module SFP fibre optique compatible prenant en charge la vidéo 3G, 6G ou 12-SDI. Ce module est 
un émetteur et récepteur optique doté de logements pour les câbles fibre optique.

1 2

Vérifiez qu’il n’y ait pas de poussière à l’intérieur 
du logement Optical Out/In.

Retirez la protection du module SFP fibre 
optique puis insérez-le dans le logement SFP. La 
broche de verrouillage va se clipser pour assurer 
que le module est branché au logement.

3 4

Les câbles fibre optique possèdent des 
pattes de verrouillage sur le dessus pour 
assurer leur stabilité.

Branchez les câbles fibre optique. Vérifiez 
que les branchements In et Out sont dans 
les logements adéquats, et que les pattes de 
verrouillage maintiennent le levier du module 
SFP fibre optique droit.

Entrées SDI redondantes à sécurité intégrée
Certains modèles de convertisseurs Blackmagic intègrent des entrées SDI alternatives pour la 
redondance. Ces entrées, nommées ALT SDI, prendront directement le relais si le signal d'entrée 
SDI est interrompu. Dans ce cas-là, la LED SDI LOCK clignotera, pour indiquer que le convertisseur  
a basculé sur l'entrée ALT SDI.

HDMI

L - ANALOG or 
     AES/EBUR - ANALOG

SDI LOCKSDI OUTALT SDI IN
SDI IN

POWER+12V

SDI to HDMI

HDMI

L - ANALOG or 
     AES/EBUR - ANALOG

SDI LOCKSDI OUTALT SDI IN
SDI IN

POWER+12V

SDI to HDMI

Les convertisseurs dotés d’une entrée ALT SDI 
commutent automatiquement sur cette entrée secondaire 
lorsque le signal d’entrée SDI principal est interrompu.

242Mise en route



Brancher l'audio
Connecteurs audio
Certains convertisseurs Blackmagic intègrent des jacks de 1/4”, vous pouvez donc facilement 
brancher de l'audio externe analogique symétrique ou numérique AES/EBU. Les jacks de 1/4” sont 
des connecteurs TRS symétriques. TRS signifie Tip (pointe), Ring (anneau), Sleeve (corps) et fait 
référence aux trois points de contact de la prise jack.

L’illustration ci-dessous représente les broches d'un jack mâle, au cas où vous souhaiteriez fabriquer 
vos propres câbles.

Sleeve (Masse) Tip (+) Sleeve (Masse) Ring (–) Tip (+)Ring (–)

L'illustration du jack située sur la page précédente montre le point chaud, le point froid et la masse 
du connecteur. Si vous devez inverser la polarité de votre câble audio analogique pour répondre 
aux besoins de votre équipement audio, il suffit d'échanger le point chaud et le point froid des 
broches Tip et Ring.

REMARQUE Si vous connectez de l’audio analogique stéréo et que vous inversez la 
polarité du jack de l’un des deux canaux, veillez à faire de même pour l’autre afin d’éviter 
que l’audio analogique stéréo soit déphasée.

POWER +12V

SDI IN

ALT SDI IN

SDI OUT

SDI LOCK

R - ANALOG

L - ANALOG or AES/EBU

R-Y or S-VIDEO C

B-Y or S-VIDEO Y

Y or NTSC/PAL

SDI to Analog

Si votre convertisseur Blackmagic est doté de prises jack, 
vous pouvez brancher de l’audio analogique symétrique 
ou AES/EBU.

POWER +12V

SDI IN

ALT SDI IN

SDI OUT

SDI LOCK

R - ANALOG

L - ANALOG or AES/EBU

R-Y or S-VIDEO C

B-Y or S-VIDEO Y

Y or NTSC/PAL

SDI to Analog
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Installer le logiciel d'administration

Installer le Blackmagic Converters Setup
Le Blackmagic Converters Setup permet de modifier les paramètres et de mettre à jour le logiciel 
interne de votre convertisseur. Les paramètres disponibles dépendent du modèle que vous utilisez. 
Toutefois, certains convertisseurs Blackmagic ne possèdent pas de paramètres réglables et de 
logiciel interne, c'est pourquoi ils ne sont pas dotés d'un port USB. Si vous possédez un de ces 
modèles, vous pouvez directement consulter la section relative au modèle en question.

Le logiciel Blackmagic Converters Setup peut être  
installé sur les ordinateurs Mac OS et Windows.

Installation sous Mac
1 Téléchargez le logiciel Blackmagic Converters Setup sur www.blackmagicdesign.com/fr

2 Dézippez le fichier et cliquez sur l'icône pour l'ouvrir.

3 Double-cliquez sur le programme d'installation et suivez les instructions à l’écran pour 
terminer l’installation.

4 Une fois l'installation terminée, cliquez sur Close. Le Blackmagic Converters Setup est à 
présent installé.

Installation sur Windows
1 Téléchargez le logiciel Blackmagic Converters Setup sur www.blackmagicdesign.com/fr

2 Dézippez le fichier téléchargé. Le dossier Blackmagic Converters Setup contenant la 
version PDF de ce manuel et le programme d'installation Blackmagic Converters Setup 
devrait apparaître.

3 Double-cliquez sur le programme d'installation et suivez les instructions à l’écran pour 
terminer l’installation.

4 Cliquez sur Finish pour terminer l’installation.

Le Blackmagic Converters Setup est à présent installé.
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Régler les paramètres
Si votre convertisseur Blackmagic possède des paramètres réglables, il y a deux façons de les 
modifier : vous pouvez utiliser les interrupteurs situés sur la face latérale du convertisseur, ou utiliser 
l'utilitaire Blackmagic Converters Setup. Cet utilitaire permet également de modifier les paramètres qui 
ne peuvent pas être réglés avec les interrupteurs, notamment les niveaux audio et vidéo analogiques.

Régler les paramètres à l'aide des interrupteurs
Plusieurs modèles de convertisseurs Blackmagic sont dotés d'interrupteurs. 

Pour modifier le paramètre d'un interrupteur, il suffit de déplacer l'interrupteur vers le haut ou vers  
le bas avec la pointe d'un stylo. Vous pourrez ainsi activer ou désactiver les interrupteurs. Les huit 
interrupteurs offrent de nombreuses combinaisons possibles, vous pouvez donc choisir vos 
paramètres de conversion avec précision.

Un schéma fonctionnel est imprimé sous le convertisseur. Veillez à ce que la position des 
interrupteurs corresponde au schéma représenté sur le convertisseur. La lecture du schéma 
s'effectue de 1 à 8 et de gauche à droite.

Réglez les paramètres en changeant la position des interrupteurs avec un stylo.

Pour une description complète des interrupteurs et de leurs réglages, consultez la section relative 
au modèle de convertisseur que vous possédez. Même si un schéma fonctionnel est imprimé sous 
le convertisseur, de nouvelles fonctionnalités peuvent être ajoutées au fur et à mesure des mises à 
jour. N’hésitez pas à vérifier les dernières versions du manuel pour obtenir les informations les plus 
récentes. Téléchargez la dernière version de ce manuel sur la page d’assistance de 
Blackmagic Design www.blackmagicdesign.com/fr/support.

Modifier les paramètres à l'aide du 
Blackmagic Converters Setup
Une fois le Blackmagic Converters Setup installé sur votre ordinateur, connectez-le au 
convertisseur via USB.

La page d'accueil s'affiche lorsque vous ouvrez le logiciel. Si plus d'un convertisseur est connecté à 
votre ordinateur, sélectionnez le convertisseur désiré en cliquant sur les flèches situées de part et 
d'autre de la page d'accueil du Blackmagic Converters Setup.

Pour modifier les paramètres, cliquez sur l'icône située sous l'image du convertisseur Blackmagic. 
Les réglages effectués sur le logiciel sont alors automatiquement reproduits dans le convertisseur. 
Cela signifie que si une coupure de courant se produit, les réglages pourront être 
rapidement rétablis.
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L’utilitaire Blackmagic Converters Setup vous permet de mettre à 
jour le logiciel interne de votre convertisseur et d’ajuster les 
paramètres à l’aide d’un ordinateur Mac OS ou Windows.

La plupart des paramètres peuvent être configurés à l'aide des interrupteurs. Cependant, certains 
paramètres, tels que les niveaux audio et vidéo analogiques, ne peuvent être réglés que sur le logiciel.

CONSEIL Les Teranex Mini Converters sont des convertisseurs 12G-SDI qui prennent en 
charge de nombreux formats vidéo jusqu’au 4K DCI 60p. Si vous souhaitez obtenir des 
informations à propos de ces convertisseurs, par exemple la façon de les contrôler avec 
l’utilitaire Blackmagic Teranex Setup, il suffit de télécharger le manuel Teranex Mini Converters 
sur la page d’assistance de Blackmagic Design : www.blackmagicdesign.com/fr/support.

About (onglet À propos)
La plupart des modèles de convertisseurs disposent d’un onglet About au sein du Blackmagic 
Converters Setup. Les paramètres de cet onglet permettent de renommer votre convertisseur 
Blackmagic. Cliquez simplement dans le champ Name et saisissez le nom que vous avez choisi. 
Cliquez sur Save pour confirmer le changement.

L’onglet About au sein du Blackmagic Converters Setup affiche  
les informations relatives à la version actuelle du logiciel.
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Le menu Software information situé dans l’onglet About, vous permet de savoir quelle version du 
logiciel est installée. Si la version du logiciel interne de votre convertisseur est plus ancienne que 
celle utilisée par le Blackmagic Converters Setup, le bouton Update vous permettra de mettre à jour 
le logiciel.

Setup (onglet Réglages)
Certains convertisseurs Blackmagic utilisent un onglet Setup pour nommer votre convertisseur et 
vérifier les informations du logiciel. Il contient également d’autres paramètres spécifiques à votre 
convertisseur. Pour plus d’informations, consultez la section relative à votre modèle dans ce manuel.
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Mini Converter SDI to Audio
Le Mini Converter SDI to Audio permet d'isoler quatre canaux audio de n'importe quelle connexion 
vidéo SDI et de les acheminer sur quatre canaux audio analogique ou huit canaux audio numérique 
AES/EBU. Vous pouvez acheminer les signaux sur du matériel audio tel que des consoles de mixage, 
des enregistreurs analogiques et des moniteurs. Il est possible d'isoler des canaux audio SDI 
supplémentaires en reliant un autre Mini Converter SDI to Audio à la sortie SDI de votre convertisseur.

Connecteurs
1 Canal 1 analogique ou Canaux 1 & 2 AES/EBU

Jack de 1/4” pour une sortie audio analogique symétrique sur le canal 1, ou audio numérique 
AES/EBU sur les canaux 1 et 2.

2 Canal 2 analogique ou Canaux 3 & 4 AES/EBU
Jack de 1/4” pour une sortie audio analogique symétrique sur le canal 2, ou audio 
numérique AES/EBU sur les canaux 3 et 4. 

3 Canal 3 analogique ou Canaux 5 & 6 AES/EBU
Jack de 1/4” pour une sortie audio analogique symétrique sur le canal 3, ou audio 
numérique AES/EBU sur les canaux 5 et 6.

4 Canal 4 analogique ou Canaux 7 & 8 AES/EBU
Jack de 1/4” pour une sortie audio analogique symétrique sur le canal 4, ou audio 
numérique AES/EBU sur les canaux 7 et 8.

5 PORT USB MINI-B
Offre une connexion vers le logiciel Blackmagic Converters Setup via un ordinateur Mac OS 
ou Windows. Le logiciel interne du Mini Converter peut également être mis à jour à l'aide 
du port USB.

6 SORTIE SDI 
Connecteur BNC pour sortie vidéo SDI en boucle.

7 ENTRÉE SDI ALT
Entrée SDI redondante. Lorsque vous utilisez à la fois l'entrée SDI et l'entrée SDI ALT, 
l'entrée SDI ALT prendra le relais si le signal d'entrée SDI est interrompu. Dans ce cas-là, la 
LED SDI LOCK clignotera, pour indiquer que le convertisseur a basculé sur l'entrée ALT SDI.

8 ENTRÉE SDI
Entrée SDI principale.

9 ALIMENTATION +12V
Entrée d'alimentation 12 volts.

3

SDI to Audio

CH 1 ANALOG or
CH 1&2 AES/EBU

CH 2 ANALOG or
CH 3&4 AES/EBU

CH 3 ANALOG or
CH 5&6 AES/EBU

CH 4 ANALOG or
CH 7&8 AES/EBU

SDI LOCK

SDI OUT

ALT SDI IN

SDI IN

POWER
+12V

1

6

5

4

2

7

8

9
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Interrupteurs
Les interrupteurs du Mini Converter SDI to Audio donnent accès aux paramètres suivants :

Interrupteur 8 - Analog Audio, AES/EBU Audio
Réglez l'interrupteur 8 sur OFF pour sélectionner de l'audio symétrique analogique, ou sur ON pour 
une sortie audio numérique AES/EBU.

Interrupteur 6 - Audio Group Bit 1
Les interrupteurs 6 et 5 sont regroupés pour fournir quatre combinaisons ON/OFF. Quatre groupes 
de quatre canaux audio analogiques, ou deux groupes de huit canaux audio AES/EBU peuvent ainsi 
être isolés de l'entrée SDI.

Interrupteur 5 - Audio Group Bit 0 
Référez-vous à la description de l'interrupteur 6.

La légende située sous le convertisseur vous donne toutes  
les informations nécessaires pour changer les paramètres de conversion.

Exemple de paramétrage des interrupteurs
N’hésitez pas à faire quelques essais avec les interrupteurs. Sélectionnez par exemple les canaux 
audio analogiques 1 à 4 en réglant les interrupteurs 8, 6 et 5 sur OFF.

Tableau de sélection de l'audio

Canaux audio 
analogique Interrupteur 6 Interrupteur 5 Schéma

1 à 4 OFF OFF

5 à 8 OFF ON

9 à 12 ON OFF

13 à 16 ON ON

Canaux AES/EBU Interrupteur 6 Interrupteur 5 Schéma

1 à 8 OFF OFF

9 à 16 OFF ON
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Paramètres du Blackmagic Converters Setup
Cet utilitaire peut être utilisé pour modifier les paramètres du convertisseur et mettre à jour le 
logiciel interne. Vous pouvez accéder à ces paramètres en utilisant les onglets Audio et About. 

Vous trouverez de plus amples informations concernant l'onglet About dans la section « Régler les 
paramètres » de ce manuel.

L'onglet Audio du Mini Converter SDI to Audio donne accès aux paramètres suivants.

Menu Output Levels
Ce menu vous permet d'ajuster le gain de la sortie audio. Vous pouvez ajuster les niveaux audio par 
canal, ou par paire de canaux en cliquant sur l'icône de liaison située à côté des curseurs. Pour 
réinitialiser tous les niveaux audio sur 0dB, cliquez sur le bouton de réinitialisation situé en haut du 
menu Output levels.

Utilisez l'onglet Audio du Blackmagic Converters  
Setup pour ajuster les niveaux audio.

Schéma fonctionnel du Mini Converter SDI to Audio

Input automatically
detects between 

SD, HD and 3G-SDI

Analog or AES/EBU

Analog or AES/EBU

Analog or AES/EBU

Analog or AES/EBU

SDI In

Mini Switches

Loop SDI Out

Ch 1 Analog or 
Ch 1&2 AES/EBU

Ch 2 Analog or 
Ch 3&4 AES/EBU

Ch 3 Analog or
Ch 5&6 AES/EBU

Ch 4 Analog or 
Ch 7&8 AES/EBU

Alt SDI In

Redundant 
Input Automatic

Change Over

Equalizer,
Re-Clocker and

10 bit De-Serializer

Central
Processor and

Firmware

SDI Audio
De-Embedder

AES/EBU
Audio Formatter

AES/EBU
Audio Formatter

AES/EBU
Audio Formatter

Audio Digital to
Analog with

Balanced Output

AES/EBU
Audio Formatter

Audio Digital to
Analog with

Balanced Output

Automatic
SD/HD/3G-SDI
Cable Driver

USB
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Mise à jour du logiciel interne
Si votre Blackmagic Converter possède un connecteur USB, vous pouvez mettre à jour le logiciel 
interne via l’utilitaire Blackmagic Converters Setup. Vous pouvez télécharger la dernière version du 
logiciel sur la page d’assistance de Blackmagic Design www.blackmagicdesign.com/fr/support.

Lorsque vous mettez à jour les Blackmagic Micro Converters, vous n’avez pas besoin de les 
brancher à une source d’alimentation car ils sont déjà alimentés via le port USB.

Avec les Blackmagic Mini Converters, veillez à ce que le convertisseur soit alimenté avant de le 
connecter à votre ordinateur via USB.

1 Branchez le convertisseur à une source d’alimentation.

2 Connectez un câble USB entre l’ordinateur et le convertisseur, puis lancez le Blackmagic 
Converter Setup. 

Le nom de votre convertisseur Blackmagic s’affiche sur la page d’accueil de votre utilitaire. Si plus 
d’un convertisseur est connecté via USB, cliquez sur les flèches situées de part et d’autre de la page 
d’accueil afin de sélectionner le convertisseur souhaité.

Si le Blackmagic Converters Setup détecte une version  
plus ancienne du logiciel, il vous invitera à le mettre à jour.

Si aucun convertisseur n’est connecté, la page d’accueil affiche le message No converters found. 
Si un convertisseur est connecté à votre ordinateur via USB, mais qu’il n’est pas alimenté, il se peut 
que la page d’accueil affiche le message No power connected. Il suffit alors de brancher le 
convertisseur à une source d’alimentation pour accéder aux paramètres.

Si le Blackmagic Converters Setup contient une version du logiciel plus récente que celle installée 
sur votre convertisseur Blackmagic, une mise à jour vous sera proposée. Suivez simplement les 
instructions à l’écran pour effectuer la mise à jour. 
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Assistance

Obtenir de l'aide
Le moyen le plus rapide d'obtenir de l'aide est de consulter les pages d'assistance en ligne de 
Blackmagic Design et de consulter les informations les plus récentes concernant votre convertisseur 
Blackmagic.

Pages d'assistance en ligne de Blackmagic Design
Les dernières versions du manuel, du logiciel et des notes d'assistance peuvent être consultées sur 
la page d’assistance technique de Blackmagic Design : www.blackmagicdesign.com/fr/support.

Forum Blackmagic Design
Le forum Blackmagic Design est une source d'information utile qui offre des idées innovantes pour 
vos productions. Cette plate-forme d’aide vous permettra également d’obtenir des réponses rapides 
à vos questions, car un grand nombre de sujets peuvent avoir déjà été abordés par d'autres 
utilisateurs. Pour vous rendre sur le forum : http://forum.blackmagicdesign.com

Contacter le service d'assistance de Blackmagic Design
Si vous ne parvenez pas à trouver l'aide dont vous avez besoin sur la page d’assistance ou sur notre 
forum, veuillez utiliser l'option « Envoyez un email », accessible sur la page d'assistance pour envoyer 
une demande d'aide par email. Vous pouvez également cliquer sur le bouton « Trouver un support 
technique » et contacter ainsi le centre d'assistance technique Blackmagic Design le plus proche de 
chez vous.

Vérification du logiciel actuel
Pour vérifier quelle version du logiciel Blackmagic Converter Setup est installée sur votre ordinateur, 
ouvrez la fenêtre About Blackmagic Converter Setup.

 � Sur Mac OS, ouvrez le logiciel Blackmagic Converter Setup dans le dossier Applications. 
Sélectionnez À propos de Blackmagic Converter Setup dans le menu d’application pour 
connaître le numéro de version.

 � Sur Windows, ouvrez le logiciel Blackmagic Converters Setup dans le menu de Démarrage. 
Cliquez sur le menu Aide et sélectionnez À propos de Blackmagic Converter Setup pour 
connaître le numéro de version.

Comment obtenir les dernières mises à jour du logiciel
Après avoir vérifié la version du logiciel Blackmagic Converter Setup installée sur votre ordinateur, 
veuillez visiter le centre d'assistance technique de Blackmagic Design à l’adresse suivante  
www.blackmagicdesign.com/fr/support pour vérifier les dernières mises à jour. Même s'il est 
généralement conseillé d'installer les dernières mises à jour, il est prudent d’éviter d’effectuer ces 
mises à jour au milieu d'un projet important.
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Avis règlementaires
Élimination des déchets d’équipements électriques et électroniques au sein de l’Union 
européenne.
Le symbole imprimé sur ce produit indique qu’il ne doit pas être jeté avec les autres déchets. Cet 
appareil doit être déposé dans un point de collecte agréé pour être recyclé. Le tri, l’élimination et le 
recyclage séparés de vos équipements usagés permettent de préserver les ressources naturelles et 
d’assurer le recyclage de ces équipements dans le respect de l’homme et de l’environnement. Pour 
obtenir plus d’informations sur les points de collecte pour recycler votre appareil, veuillez contacter 
l’organisme responsable du recyclage dans votre région ou le revendeur du produit.

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de 
classe A, en vertu du chapitre 15 des règles de la FCC. Ces limites ont pour objectif d’assurer une 
protection suffisante contre les interférences nuisibles lorsque l’équipement est utilisé dans un 
environnement commercial. Cet appareil génère, utilise et émet de l’énergie de fréquences radio et 
peut, en cas d’installation ou d’utilisation non conforme aux instructions, engendrer des interférences 
nuisibles au niveau des communications radio. L’utilisation de cet équipement en zone résidentielle 
est susceptible de provoquer des interférences nuisibles, auquel cas il sera demandé à l’utilisateur de 
corriger ces interférences à ses frais.

L’utilisation de cet appareil est soumise aux deux conditions suivantes :

1 Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.

2 Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences qui peuvent 
provoquer des opérations non désirées.

BMD-SDItoHDMI (A)
BMD-HDMItoSDI (B)
BMD-SDItoAnalog (A)
BMD-AnalogtoSDI (A)
BMD-SDItoAudio (A)
KCC-REM-BMD-OpticalFiber
KCC-REM-BMD-SyncGenerator
KCC-REM-BMD-UpDownCross
MSIP-REM-BMD-201704001
MSIP-REM-BMD-201711001
MSIP-REM-BMD-201711002
MSIP-REM-BMD-201607004
MSIP-REM-BMD-201607003
MSIP-REM-BMD-201410017
MSIP-REM-BMD-201410018

MSIP-REM-BMD-SDIDistribut
MSIP-REM-BMD-HDMItoSDI4K
MSIP-REM-BMD-SDItoHDMI4K 
MSIP-REM-BMD-SDItoAnalog4K
MSIP-REM-BMD-OpticalFiber4K
MSIP-REM-BMD-QSDItoHDMI4K
MSIP-REM-BMD-SDIMultiplex4K
MSIP-REM-BMD-SDIDistribut4K 
R-REM-BMD-201804003
R-REM-BMD-201804004
R-REM-BMD-201804005
R-R-BMD-2020061501
R-R-BMD-2020061502
R-R-BMD-2020061503
R-R-BMD-2020061504 
R-R-BMD-2020061505
R-R-BMD-2020121401

Déclaration de ISDE Canada
Cet appareil est conforme aux normes canadiennes relatives aux appareils numériques de Classe A. 
Toute modification ou utilisation de ce produit en dehors de son utilisation prévue peut annuler la 
conformité avec ces normes.

Les connexions aux interfaces HDMI doivent être effectuées avec des câbles HDMI blindés 
d’excellente qualité.

Cet équipement a été testé pour être en conformité avec une utilisation prévue dans un 
environnement commercial. Si cet équipement est utilisé dans un environnement domestique, il peut 
provoquer des interférences radio.
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Informations de sécurité
Les pièces de cet appareil ne sont pas réparables par l’opérateur. Toute réparation/opération 
d’entretien doit être effectuée par un centre de service Blackmagic Design.

Certains produits peuvent être connectés à des modules SFP fibre optique. 

Utilisez seulement des modules SFP équipés de lasers de classe 1.

Modules SFP Blackmagic Design recommandés: 

 � 3G-SDI: PL-4F20-311C

 � 6G-SDI: PL-8F10-311C

 � 12G-SDI: PL-TG10-311C

Déclaration de l’État de Californie. 
Ce produit est susceptible de vous exposer à des produits chimiques, dont des traces de 
polybromobiphényle dans les parties en plastique, reconnu par l’État de Californie comme étant 
responsable de cancers, d’anomalies congénitales ou d’autres effets nocifs sur la reproduction.

Pour de plus amples informations, veuillez vous rendre sur www.P65Warnings.ca.gov.

354Informations de sécurité

http://www.P65Warnings.ca.gov

